
Europäisches Patent mit einheitlicher Wirkung
European patent with unitary effect 
Brevet européen à effet unitaire
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Europäisches Patent mit einheitlicher Wirkung Nr.
European patent with unitary effect No.
Brevet européen à effet unitaire n°.

Ort / Place / Lieu

Unterschrift(en) des (der) Patentinhaber(s) oder Vertreter(s): / Signature(s) of patent proprietor(s) or representative(s): / 
Signature(s) du (des) titulaire(s) du brevet ou du (des) mandataire(s) :

Datum / Date

Eintragung einer Lizenzzusage im Rahmen eines internationalen Normungsgremiums
Registration of a licensing commitment undertaken in an international standardisation body
Inscription d’engagement en matière d’octroi de licences souscrit devant un organisme  
international de normalisation

Mit Bezug auf Regel 16 (1) k) Durchführungsordnung zum einheitlichen Patentschutz (DOEPS) beantrage(n) ich (wir),  
im Register für den einheitlichen Patentschutz eine Lizenzzusage im Rahmen des folgenden internationalen  
Normungsgremiums einzutragen:

With reference to Rule 16(1)(k) of the Rules relating to Unitary Patent Protection (UPR), I (we) request registration in the Regi-
ster for unitary patent protection of a licensing commitment undertaken in the following international standardisation body:
 
En référence à la règle 16(1)k) du règlement d‘application relatif à la protection unitaire conférée par un brevet (RPU),  
je demande (nous demandons) l’inscription, au Registre de la protection unitaire conférée par un brevet, d’un engagement  
en matière d’octroi de licences souscrit devant l’organisme international de normalisation suivant :

Name und Anschrift des Normungsgremiums: / Name and address of the standardisation body: /  
Nom et adresse de l’organisme de normalisation :

Entsprechende Erklärung ist beigefügt. / Corresponding statement is enclosed. / 
La déclaration correspondante est jointe.

Name des (der) Unterzeichneten bitte in Druckschrift wiederholen. Bei juristischen Personen bitte außerdem die Stellung des (der)  
Unterzeichneten innerhalb der Gesellschaft in Druckschrift angeben. / Please print name(s) under signature(s). In the case of legal  
persons, the position of the signatory within the company should also be printed / La (Les) signature(s) doi(ven)t être suivie(s) du (des) 
nom(s) en caractères d’imprimerie. S’il s’agit d’une personne morale, la fonction du signataire dans la société doit également être  
indiquée en caractères d’imprimerie.
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